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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ר2 דַּבֵּ֞
बोल
H1696

אֶל־
से
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל   יִשְׂרָאֵ֘
इस्राएल–के
H3478

֒ לֵאמֹר
कहते–हुए
H0559

פֶשׁ נֶ֗
प्राण
H5315

י־ כִּֽ
जब

תֶחֱטָ֤א
पाप–करे
H2398

בִשְׁגָגָה֙
भूल–से
H7684

֙ מִכֹּל
िकसी–से
H3605

מִצְוֹ֣ת
आज्ञाआं
H4687

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֖
जो

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
की–जाएं

ה וְעָשָׂ֕
और–करे

מֵאַחַ֖ת
एक–से
H0259

נָּה׃ מֵהֵֽ
उन–मं–से
H2007

“इस्राएल के लोगां से कहोः यिद िकसी व्यिक्त से संयोगवश कोइ� एसेा पाप हो जाए िजसे यहोवा ने न करने का आदेश िदया हो तो उस व्यिक्त को िनम्न बातं 
करनी चािहए:

אִ֣ם3
यिद

הַכֹּהֵ֧ן
याजक
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֛
अिभिषक्त
H4899

יֶחֱטָ֖א
पाप–करे
H2398

לְאַשְׁמַת֣
दोष–के–िलए
H0819

הָעָם֑
लोगां–के

יב וְהִקְרִ֡
और–चढ़ाए
H7126

עַל֣
पर

֩ חַטָּאתוֹ
पाप–अपने

ר אֲשֶׁ֨
जो

א חָטָ֜
पाप–िकया
H2398

ר פַּ֣
बैल
H6499

בֶּן־
बछड़ा

ר בָּקָ֥
गाय–का
H1241

ים תָּמִ֛
िनदार्ष
H8549

לַיהוָה֖
यहोवा–को
H3068

את׃ לְחַטָּֽ
पापबिल–के–िलए

“यिद अभीिषक्त याजक से कोइ� एसेा पाप हुआ हो जसका बुरा असर लोगां पर पड़ा हो तो उसे अपने िकए गए पाप के िलए यहोवा को बिल चढ़ानी चािहए: 
उसे एक बछड़ा यहोवा को भंट मं देना चािहए िजसमं कोइ� दोष न हो। उसे यहोवा को बछड़ा पापबिल के रूप मं चढ़ाना चािहए।

יא4 וְהֵבִ֣
और–लाए
H0935

אֶת־
को
H0853

ר הַפָּ֗
बैल
H6499

אֶל־
पर
H0413

תַח פֶּ֛
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप–के
H4150

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וְסָמַ֤ךְ
और–रखे
H5564

אֶת־
को
H0853

יָדוֹ֙
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

ר הַפָּ֔
बैल–के
H6499

וְשָׁחַ֥ט
और–वध–करे

אֶת־
को
H0853

ר הַפָּ֖
बैल
H6499

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

अिभिषक्त याजक को उस बछड़े को परमेश्वर के सामने िमलापवाले तम्बू के द्वार पर लाना चािहए। उसे अपना हाथ उस बछड़े के िसर पर रखाना चािहए और 
यहोहा के सामने उसे मार देना चािहए।

ח5 וְלָקַ֛
और–ले
H3947

ן הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
अिभिषक्त
H4899

ם מִדַּ֣
कुछ–से
H1818

ר הַפָּ֑
बैल–के
H6499

יא וְהֵבִ֥
और–लाए
H0935

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

אֶל־
मं
H0413

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

तब अिभिषक्त याजक को बछड़े का कुच खून लेना चािहए और िमलापवले तम्बू मं ले जाना चािहए।

וְטָבַ֧ל6
और–डुबोए
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

אֶת־
को
H0853

אֶצְבָּע֖וֹ
उंगली–अपनी
H0676

ם בַּדָּ֑
लहू–मं
H1818

וְהִזָּ֨ה
और–िछड़के

מִן־
कुछ–से

ם הַדָּ֜
लहू
H1818

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

פְּעָמִים֙
बार
H6471

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

אֶת־
को
H0854

פְּנֵי֖
सामने
H6440

כֶת פָּרֹ֥
परदा
H6532

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र–के
H6944

याजक को अपनी उँगिलयाँ खून मं डालनी चािहए और महापिवत्र स्थान के पदर् के सामने खून को सात बार परमेश्वर के सामने िछड़कना चािहए।
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7֩ וְנָתַן
और–दे
H5414

ן הַכֹּהֵ֨
याजक
H3548

מִן־
कुछ–से

ם הַדָּ֜
लहू
H1818

עַל־
पर

רְנוֹת קַ֠
सींगां

ח מִזְבַּ֨
वेदी
H4196

רֶת קְטֹ֤
धूप
H7004

הַסַּמִּים֙
सुगंिधत–के
H5561

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֖
जो

הֶל בְּאֹ֣
मं–तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप–के
H4150

׀וְאֵת֣ 
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ם דַּ֣
लहू
H1818

ר הַפָּ֗
बैल–का
H6499

יִשְׁפֹּךְ֙
उंडेले
H8210

אֶל־
पर
H0413

יְסוֹד֙
आधार
H3247

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

ה הָעֹלָ֔
होमबिल–की

אֲשֶׁר־
जो

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

याजक को कुछ खून सुगिन्धत धूप की वेदी के िसरे पर लगाना चािहए। (यह वेदी यहोवा के सामने िमलापवाले तम्बू मं है।) याजक को बछड़े का सारा ख़ून 
होमबिल की वेदी की नींव पर डालना चािहए। (वह वेदी िमलापवले तम्बू के द्वार पर है।)

וְאֶת־8
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

חֵ֛לֶב
चबीर्
H2459

ר פַּ֥
बैल
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
पापबिल–की

ים יָרִ֣
उठाए

נּוּ מִמֶּ֑
उस–मं–से

אֶת־
को
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
चबीर्
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
ढकने–वाली
H3680

עַל־
पर

רֶב הַקֶּ֔
अंतिड़यां
H7130

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

לֶב הַחֵ֔
चबीर्
H2459

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर

רֶב׃ הַקֶּֽ
अंतिड़यां
H7130

औ उसे पापबिल िकए गए बछड़े की सारी चबीर् को िनकाल लेना चािहए। उसे भीतरी भागां के ऊपर और उसके चारां ओर की चबीर् को िनकाल लेनी चािहए।

וְאֵת9֙
और–को
H0853

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
गुदार्ं
H3629

וְאֶת־
और–को
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
चबीर्
H2459

ר אֲשֶׁ֣
जो

ן עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर

הַכְּסָלִ֑ים
कमरां
H3689

וְאֶת־
और–को
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
लपेट
H3508

עַל־
पर

ד הַכָּבֵ֔
कलेजा
H3516

עַל־
पर

הַכְּלָי֖וֹת
गुदार्ं
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
िनकाले–उसे
H5493

उसे दोनां गुदर्, उसके ऊपर की चबीर् और पुटे्ठ पर की चबीर् ले लेनी चािहए। उसे कलेजे को ढकने वाली चबीर् भी लेनी चािहये और उसे कलेजे को गुदर् के साथ 
िनकाल लेना चािहए।

ר10 כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

ם יוּרַ֔
उठाया–जाता

מִשּׁ֖וֹר
बैल–से
H7794

זֶבַ֣ח
बिलदान
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
मेलबिलयां–के
H8002

וְהִקְטִירָם֙
और–जलाए–उन्हं

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

עַ֖ל
पर

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
होमबिल–की

याजक को ये चीजं ठीक उसी तरह लेनी चािहए िजस प्रकार उसने ये चीजं मेलबिल के बछड़े से ली थी। याजक को होमबिल की वेदी पर पशु के भागां को 
जलाना चािहए।

וְאֶת־11
और–को
H0853

ע֤וֹר
खाल
H5785

הַפָּר֙
बैल–की
H6499

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
मांस–उसका
H1320

עַל־
पर

ראֹשׁ֖וֹ
िसर–उसके

וְעַל־
और–पर

כְּרָעָי֑ו
पैरां–उसके
H3767

וְקִרְבּ֖וֹ
और–अंतिड़यां–उसकी
H7130

וּפִרְשֽׁוֹ׃
और–गोबर–उसका
H6569

िकन्तु याजक को बछड़े का चमड़ा, िसर सिहत इसका सारा माँस, पैर, भीतरी भाग और शरीर का बेकार भाग िनकल लेना चािहए। याजक को डेरे के बाहर 
िवशेष स्थान पर बछड़े के पूरे शरीर को लेजाना चािहए जहाँ राख डाली जाती है। याजक को वहाँ लकड़ी की आग पर बछड़े को जलान चािहए। बछड़े को 
वहाँ जलाय जाना चािहए जहाँ राख डाली जाती हैं।

יא12 וְהוֹצִ֣
और–िनकाले
H3318

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

פָּר הַ֠
बैल
H6499

אֶל־
पर
H0413

מִח֨וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶ֜ה לַֽ
छावनी–के
H4264

אֶל־
पर
H0413

מָק֤וֹם
स्थान
H4725

טָהוֹר֙
शुद्ध
H2889

אֶל־
पर
H0413

פֶךְ שֶׁ֣
डालने–की–जगह
H8211

שֶׁן הַדֶּ֔
राख–के
H1880

ף וְשָׂרַ֥
और–जलाए
H8313

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

עַל־
पर

ים עֵצִ֖
लकिड़यां
H6086

בָּאֵשׁ֑
आग–मं
H0784

עַל־
पर

פֶךְ שֶׁ֥
डालने–की–जगह
H8211

שֶׁן הַדֶּ֖
राख–के
H1880

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
जलाया–जाए
H8313

פ
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िकन्तु याजक को बछड़े का चमड़ा, िसर सिहत इसका सारा माँस, पैर, भीतरी भाग और शरीर का बेकार भाग िनकल लेना चािहए। याजक को डेरे के बाहर 
िवशेष स्थान पर बछड़े के पूरे शरीर को लेजाना चािहए जहाँ राख डाली जाती है। याजक को वहाँ लकड़ी की आग पर बछड़े को जलान चािहए। बछड़े को 
वहाँ जलाय जाना चािहए जहाँ राख डाली जाती हैं।

ם13 וְאִ֨
और–यिद

כָּל־
सब
H3605

עֲדַ֤ת
मंडली
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–की
H3478

יִשְׁגּ֔וּ
भूल–करे
H7686

וְנֶעְלַם֣
और–िछपा–हो
H5956

ר דָּבָ֔
बात
H1697

מֵעֵינֵי֖
आखँां–से

הַקָּהָל֑
सभा–की
H6951

עָשׂוּ וְ֠
और–करं

ת אַחַ֨
एक
H0259

מִכָּל־
िकसी–से
H3605

מִצְוֹ֧ת
आज्ञाआं
H4687

יְהוָה֛
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
की–जाएं

ׁמוּ׃ וְאָשֵֽ
और–दोषी–हां
H0816

“एसेा हो सकता है िक पूरे इस्राएल राष्ट्र  से अनजाने मं कोइ� एसेा पाप हो जाए िजसे न करने का आदेश परमेश्वर ने िदया है। यिद एसेा होता है तो वे दोषी 
हांगे।

וְנֽוֹדְעָה14֙
और–जाना–जाए
H3045

את חַטָּ֔ הַֽ
पाप

ר אֲשֶׁ֥
जो

חָטְא֖וּ
पाप–िकया
H2398

עָלֶי֑הָ
उस–पर

יבוּ וְהִקְרִ֨
और–चढ़ाएं
H7126

ל הַקָּהָ֜
सभा
H6951

ר פַּ֤
बैल
H6499

בֶּן־
बछड़ा

בָּקָר֙
गाय–का
H1241

את לְחַטָּ֔
पापबिल–के–िलए

יאוּ וְהֵבִ֣
और–लाएं
H0935

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

यिद उन्हं इस पाप का पता चलता है तो पूरे राष्ट्र  के िलए एक बछड़ा पापबिल के रूप मं चढ़ाया जाना चािहए। उन्हं बछड़े को िमलापवाले तम्बू के सामने 
लाना चािहए।

סָמְכו15ּ וְ֠
और–रखं
H5564

י זִקְנֵ֨
प्राचीन
H2205

הָעֵדָ֧ה
मंडली–के
H5712

אֶת־
को
H0853

יְדֵיהֶ֛ם
हाथां–अपने
H3027

עַל־
पर

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

ר הַפָּ֖
बैल–के
H6499

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וְשָׁחַ֥ט
और–वध–करे

אֶת־
को
H0853

ר הַפָּ֖
बैल
H6499

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

बुजुगार्ं को यहोवा के सामने बछड़े के िसर पर अपने हाथ रखने चािहए। यहोवा के सामने बछड़े को मारना चािहए।

יא16 וְהֵבִ֛
और–लाए
H0935

ן הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
अिभिषक्त
H4899

ם מִדַּ֣
कुछ–से
H1818

ר הַפָּ֑
बैल–के
H6499

אֶל־
मं
H0413

הֶל אֹ֖
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

तब अिभिषक्त याजक को बछड़े का कुछ खून िमलापवले तम्बू मं लाना चािहए।

וְטָבַ֧ל17
और–डुबोए
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

אֶצְבָּע֖וֹ
उंगली–अपनी
H0676

מִן־
कुछ–से

ם הַדָּ֑
लहू
H1818

וְהִזָּ֞ה
और–िछड़के

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

פְּעָמִים֙
बार
H6471

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

אֵ֖ת
को
H0854

פְּנֵי֥
सामने
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
परदा–के
H6532

याजक को अपनी उँगिलयाँ खून मं डूबानी चािहए और पदर् के सामने सात बार खून को यहोवा के सामने िछड़कना चािहए।

וּמִן־18
और–कुछ–से

ם הַדָּ֞
लहू
H1818

ן  ׀יִתֵּ֣
दे
H5414

עַל־
पर

קַרְנֹ֣ת
सींगां

חַ הַמִּזְבֵּ֗
वेदी–के
H4196

אֲשֶׁר֙
जो

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֖
जो

הֶל בְּאֹ֣
मं–तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप–के
H4150

וְאֵת֣
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ם הַדָּ֗
लहू
H1818

יִשְׁפֹּךְ֙
उंडेले
H8210

אֶל־
पर
H0413

יְסוֹד֙
आधार
H3247

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

ה הָעֹלָ֔
होमबिल–की

אֲשֶׁר־
जो

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

तब याजक को कुछ खून वेदी के िसरे के सींगां पर डालना चािहए। (वह वेदी िमलापवाले तम्बू मं यहोवा के सामने है।) याजक को सारा खून होमबली की 
वेदी की नींव पर डालना चािहए। वह वेदी िमलापवाले तम्बू के द्वार पर है।
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וְאֵ֥ת19
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
चबीर्–उसकी
H2459

ים יָרִ֣
उठाए

נּוּ מִמֶּ֑
उस–मं–से

יר וְהִקְטִ֖
और–जलाए

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–पर
H4196

तब याजक को पशु की सारी चबीर् िनकाल लेनी चािहए और उसे वेदी पर जलाना चािहए।

ה20 וְעָשָׂ֣
और–करे

ר לַפָּ֔
बैल–को
H6499

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसे

עָשָׂה֙
िकया

לְפַר֣
बैल–को
H6499

את חַטָּ֔ הַֽ
पापबिल–की

ן כֵּ֖
वैसे

יַעֲשֶׂה־
करे

לּ֑וֹ
उसे

ר וְכִפֶּ֧
और–प्रायिश्चत–करे

עֲלֵהֶ֛ם
उन–पर

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

ם׃ לָהֶֽ
उन्हं
H1992

वह बछड़े के साथ वैसा ही करेगा जैसा उसने पापबिल के रूप मं चढ़ाये गए बछड़े के साथ िकया था। इस प्रकार याजक लोगां के पाप का भुगतान करता है, 
इससे यहोवा इस्राएल के लोगां को क्षमा कर देगा।

יא21 וְהוֹצִ֣
और–िनकाले
H3318

אֶת־
को
H0853

ר הַפָּ֗
बैल
H6499

אֶל־
पर
H0413

מִחוּץ֙
बाहर
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
छावनी–के
H4264

וְשָׂרַ֣ף
और–जलाए
H8313

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

ף שָׂרַ֔
जलाया
H8313

אֵ֖ת
को
H0853

ר הַפָּ֣
बैल
H6499

הָרִאשׁ֑וֹן
पहले
H7223

את חַטַּ֥
पापबिल

הַקָּהָ֖ל
सभा–की
H6951

הֽוּא׃
यह
H1931

פ
—

याजक डेरे के बाहर बछड़े को ले जाएगा और उसे वहाँ जलाएगा। यह पहले के समान होगा। यह पूरे समाज के िलए पापबिल होगी।

ר22 אֲשֶׁ֥
जब

יא נָשִׂ֖
प्रधान

יֶֽחֱטָא֑
पाप–करे
H2398

ה וְעָשָׂ֡
और–करे

אַחַת֣
एक
H0259

מִכָּל־
िकसी–से
H3605

֩ מִצְוֹת
आज्ञाआं
H4687

יְהוָ֨ה
यहोवा–की
H3068

יו אֱלֹהָ֜
परमेश्वर–अपने
H0430

ר אֲשֶׁ֧
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֛
की–जाएं

בִּשְׁגָגָה֖
भूल–से
H7684

ׁם׃ וְאָשֵֽ
और–दोषी–हो
H0816

“हो सकता है िकसी शासक से संयोगवश, कोइ� एसेी बात हो जो िजसे उसके परमेश्वर यहोवा ने न करने का आदेश िदया है, तो यह शासक दोषी होगा।

אֽוֹ־23
या

ע הוֹדַ֤
जताया–जाए
H3045

֙ אֵלָיו
उसे
H0413

חַטָּאת֔וֹ
पाप–अपना

ר אֲשֶׁ֥
जो

חָטָ֖א
पाप–िकया
H2398

הּ בָּ֑
उस–मं

יא וְהֵבִ֧
और–लाए
H0935

אֶת־
को
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
भंट–अपनी

יר שְׂעִ֥
बकरा

עִזִּ֖ים
बकिरयां–का
H5795

זָכָ֥ר
नर
H2145

ים׃ תָּמִֽ
िनदार्ष
H8549

यिद उसे इस पाप का पता चलता है तब उसे एक एसेा बकरा लाना चािहए िजसमं कोइ� कोइ� दोष न हो। यही उसकी भंट होगी।

וְסָמַ֤ך24ְ
और–रखे
H5564

יָדוֹ֙
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

יר הַשָּׂעִ֔
बकरे–के

וְשָׁחַט֣
और–वध–करे

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

בִּמְק֛וֹם
स्थान–मं
H4725

אֲשֶׁר־
जहां

יִשְׁחַ֥ט
वध–करे

אֶת־
को
H0853

הָעֹלָ֖ה
होमबिल

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

את חַטָּ֖
पापबिल

הֽוּא׃
यह
H1931

शासक को बकरे के िसर पर हाथ रखना चािहए और उसे उस स्थान पर मारना चािहए जहाँ वे होमबिल को यहोवा केसामने मारते हैं। बकरा पापबिल है।
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ח25 וְלָקַ֨
और–ले
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

ם מִדַּ֤
कुछ–से
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल–के

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
उंगली–अपनी–से
H0676

ן וְנָתַ֕
और–दे
H5414

עַל־
पर

קַרְנֹ֖ת
सींगां

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

הָעֹלָה֑
होमबिल–की

וְאֶת־
और–को
H0853

דָּמ֣וֹ
लहू–उसका
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
उंडेले
H8210

אֶל־
पर
H0413

יְס֖וֹד
आधार
H3247

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
होमबिल–की

याजक को पापबिल का कुछ खून अपनी ऊँगली पर लेना चािहए। याजक होमबिल की वेदी के िसरे पर खून िछड़केगा। याजक को बाकी खून होमबिल की 
वेदी की नींव पर डालना चािहए

וְאֶת־26
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

חֶלְבּוֹ֙
चबीर्–उसकी
H2459

יַקְטִ֣יר
जलाए

חָה הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–पर
H4196

לֶב כְּחֵ֖
जैसे–चबीर्
H2459

זֶבַ֣ח
बिलदान
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
मेलबिलयां–के
H8002

ר וְכִפֶּ֨
और–प्रायिश्चत–करे

עָלָי֧ו
उस–पर

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

מֵחַטָּאת֖וֹ
पाप–अपने–से

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

לֽוֹ׃
उसे

פ
—

और याजक को बकरे की सारी चबीर् वैदी पर जलानी चािहए। इसे उसी प्रकार जलाना चािहए िजस प्रकार वह मेलबिल की चबीर् को जलाता है। इस प्रकार 
वह मेलबिल की चबीर् को जलाता है। इस प्रकार याजक शासक के पाप का भुगतान करता है और यहोवा शासक को क्षमा करेगा।

וְאִם־27
और–यिद

נֶפֶ֧שׁ
प्राण
H5315

אַחַ֛ת
एक
H0259

תֶּחֱטָ֥א
पाप–करे
H2398

בִשְׁגָגָה֖
भूल–से
H7684

מֵעַם֣
से–लोग

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

עֲשֹׂתָהּ בַּ֠
करने–मं–उसके

ת אַחַ֨
एक
H0259

מִמִּצְוֹ֧ת
आज्ञाआं–मं–से
H4687

יְהוָה֛
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
की–जाएं

ׁם׃ וְאָשֵֽ
और–दोषी–हो
H0816

“हो सकता है िक साधारण जनता मं से िकसी व्यिक्त से संयोगवश कोइ� एसी बात हो जाए िजसे यहोवा ने न करने का आदेश िदया है।

א֚ו28ֹ
या

הוֹדַ֣ע
जताया–जाए
H3045

יו אֵלָ֔
उसे
H0413

חַטָּאת֖וֹ
पाप–अपना

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָטָא֑
पाप–िकया
H2398

יא וְהֵבִ֨
और–लाए
H0935

קָרְבָּנ֜וֹ
भंट–अपनी

שְׂעִירַ֤ת
बकरी
H8166

עִזִּים֙
बकिरयां–की
H5795

תְּמִימָה֣
िनदार्ष
H8549

ה נְקֵבָ֔
मादा
H5347

עַל־
पर

חַטָּאת֖וֹ
पाप–अपने

ר אֲשֶׁ֥
जो

א׃ חָטָֽ
पाप–िकया
H2398

यिद उस व्यिक्त को अपने पाप का पता चले तो वह एक बकरी लाए िजसमं कोइ� दोष न हो। यह उस व्यिक्त की भंट होगी। वह इस बकरी को उस पाप के 
िलए लाए जो उसने िकया है।

וְסָמַך29ְ֙
और–रखे
H5564

אֶת־
को
H0853

יָד֔וֹ
हाथ–अपना
H3027

עַ֖ל
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

את חַטָּ֑ הַֽ
पापबिल–के

וְשָׁחַט֙
और–वध–करे

אֶת־
को
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
पापबिल

בִּמְק֖וֹם
स्थान–मं
H4725

ה׃ הָעֹלָֽ
होमबिल–के

उसे अपना हाथ पशु के िसर पर रखना चािहए और होमबिल के स्थान पर उसे मारना चािहए।

ח30 וְלָקַ֨
और–ले
H3947

הַכֹּהֵ֤ן
याजक
H3548

מִדָּמָהּ֙
लहू–उसके–से
H1818

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
उंगली–अपनी–से
H0676

ן וְנָתַ֕
और–दे
H5414

עַל־
पर

קַרְנֹ֖ת
सींगां

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

הָעֹלָה֑
होमबिल–की

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

דָּמָהּ֣
लहू–उसका
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
उंडेले
H8210

אֶל־
पर
H0413

יְס֖וֹד
आधार
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

तब याजक को उस बकरी का कुछ खून अपनी उँगली पर लेना चािहए और होमबतिल की वेदी के िसरे पर डालना चािहए। याजक को वेदी की नींव पर 
बकरी का सारा खून उँडेलना चािहए।
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וְאֶת־31
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

הּ חֶלְבָּ֣
चबीर्–उसकी
H2459

יר יָסִ֗
िनकाले
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

הוּסַר֣
िनकाली–जाती
H5493

֮ חֵלֶב
चबीर्
H2459

מֵעַל֣
से–उपर

זֶבַ֣ח
बिलदान
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
मेलबिलयां–के
H8002

יר וְהִקְטִ֤
और–जलाए

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–पर
H4196

יחַ לְרֵ֥
सुगंध–के–िलए
H7381

חַ נִיחֹ֖
सुखदायक
H5207

לַיהוָה֑
यहोवा–को
H3068

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत–करे

עָלָי֛ו
उस–पर

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

לֽוֹ׃
उसे

פ
—

तब याजक को बकरी की सारी चबीर् उसी प्रकार िनकालनी चािहए िजस प्रकार मलेबिल से चबीर् िनकाली जाती है। याजक को इसे यहोवा के िलये सुगिन्ध 
धूप की वेदी पर जलाना चािहए। इस प्रकार याजक उस व्यिक्त के पापां का भुगतान कर देगा और यहोवा उस व्यिक्त को क्षमा कर देगा।

וְאִם־32
और–यिद

בֶשׂ כֶּ֛
मेमना
H3532

יא יָבִ֥
लाए
H0935

קָרְבָּנ֖וֹ
भंट–अपनी

את לְחַטָּ֑
पापबिल–के–िलए

נְקֵבָ֥ה
मादा
H5347

תְמִימָ֖ה
िनदार्ष
H8549

נָּה׃ יְבִיאֶֽ
लाए–उसे
H0935

“यिद यह व्यिक्त पापबिल के रूप मं एक मेमने को लाता है तो उसे एक मादा मेमना लानी चािहए िजसमं कोइ� दोष न हो।

וְסָמַך33ְ֙
और–रखे
H5564

אֶת־
को
H0853

יָד֔וֹ
हाथ–अपना
H3027

עַ֖ל
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

את חַטָּ֑ הַֽ
पापबिल–के

וְשָׁחַ֤ט
और–वध–करे

אֹתָהּ֙
उसे
H0853

את לְחַטָּ֔
पापबिल–के–िलए

בִּמְק֕וֹם
स्थान–मं
H4725

ר אֲשֶׁ֥
जहां

יִשְׁחַ֖ט
वध–करे

אֶת־
को
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
होमबिल

व्यिक्त को उसके िसर पर हाथ रखना चािहए और उसे उस स्थान पर पापबिल के रूप मं मारना चािहए जहाँ वे होमबिल के पशु को मारते हैं।

ח34 וְלָקַ֨
और–ले
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

ם מִדַּ֤
कुछ–से
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल–के

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
उंगली–अपनी–से
H0676

ן וְנָתַ֕
और–दे
H5414

עַל־
पर

קַרְנֹ֖ת
सींगां

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

הָעֹלָה֑
होमबिल–की

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

דָּמָהּ֣
लहू–उसका
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
उंडेले
H8210

אֶל־
पर
H0413

יְס֖וֹד
आधार
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

याजक को अपनी ऊँगली पर पापबिल का खून लेना चािहए और इसे होमबिल की वेदी के िसरे पर डालना चािहए। तब उसे मेमने के सारे खून को वेदी की 
नींव पर उँडेलना चािहए।

וְאֶת־35
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ה חֶלְבָּ֣
चबीर्–उसकी
H2459

יר יָסִ֗
िनकाले
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

יוּסַ֥ר
िनकाली–जाती
H5493

לֶב־ חֵֽ
चबीर्
H2459

֮ הַכֶּשֶׂב
मेमने–की
H3775

מִזֶּ֣בַח
बिलदान–से
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
मेलबिलयां–के
H8002

יר וְהִקְטִ֨
और–जलाए

הַכֹּהֵ֤ן
याजक
H3548

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

חָה הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–पर
H4196

עַ֖ל
पर

י אִשֵּׁ֣
अिग्नबिलयां
H0801

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ר וְכִפֶּ֨
और–प्रायिश्चत–करे

עָלָי֧ו
उस–पर

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

עַל־
पर

חַטָּאת֥וֹ
पाप–अपने–से

אֲשֶׁר־
जो

חָטָ֖א
पाप–िकया
H2398

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

לֽוֹ׃
उसे

פ
—

याजक को मेमने की सारी चबीर् उसी प्रकार लेनी चािहए िजस प्रकार मेलबिल के मेमने की चबीर् ली जाती है। याजक को यहोवा के िलए आग द्वारा दी जाने 
वाली भंटां के समान ही वेदी पर इन टुकड़ां को जलाना चािहए। इस प्रकार याजक उस व्यिक्त के पापां का भुगतान करेगा और यहोवा उस व्यिक्त को क्षमा 
कर देगा।
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